
HVQ-S2601B
HVQ-S2601G
HVQ-S2601W
HVQ-S4601B
HVQ-S4601G
HVQ-S4601W
HVQ-S6606B
HVQ-S6605B

МОДЕЛЬ

РУКОВОДСТВО
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
КУХОННАЯ ВЫТЯЖКА

П ОЖА Л УЙ СТА ,  В Н И М АТ Е Л Ь Н О  П Р ОЧ И ТА Й Т Е  Д А Н Н О Е  РУКО В ОД СТ В О  П Е РЕ Д 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ УСТРОЙСТВА. СОХРАНИТЕ ЕГО ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ.





Благодарим вас за покупку устройства Haier!
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1 1. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

	 Техника безопасности

ВНИМАНИЕ!

ВНИМАНИЕ!

ВНИМАНИЕ!

Опасность поражения электрическим током.
Несоблюдение этих инструкций может увеличить риск поражения 
электрическим током или получения серьезной травмы.
	• Перед проведением технического обслуживания или ремонта 

всегда отключайте прибор от  электросети. Несоблюдение 
этого требования может привести к поражению электрическим 
током, пожару или травмам. Не  погружайте кабель или вилку 
в воду или другую жидкость.

	• Никогда не прикасайтесь к вилке питания или электрическим 
компонентам, а также к выключателю питания мокрыми руками.

	• При чистке не  допускайте попадания влаги на  электрические 
компоненты, такие как двигатель, выключатель и разъемы.

Опасность, связанная с весом.
Несоблюдение этих инструкций может привести к травмам.
	• Этот прибор тяжелый. Во избежание травм соблюдайте осторож-

ность при установке прибора.
	• Устанавливайте прибор на надежную поверхность, например, 

на прочную стену, стойку, балку или ферму.

Опасность порезов.
Несоблюдение мер предосторожности может привести к травмам.
	• Будьте осторожны: некоторые края острые.
	• Надевайте перчатки для защиты от острых краев.
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1	 Важные указания по технике безопасности

При использовании данного прибора всегда соблюдайте основные меры предосторож-
ности, в частности:

!

	• Отключайте электропитание при чистке или осмотре прибора. Не  повреж-
дайте кабель питания и  не  ставьте на  него тяжелые предметы. В  случае 
повреждения кабеля питания, его замена должна выполняться производите-
лем, обслуживающей организацией или другими лицами, имеющими доста-
точную квалификацию. В  противном случае, существует опасность пораже-
ния электрическим током или повреждения прибора. В помещении должна 
быть обеспечена достаточная вентиляция, если кухонная вытяжка использу-
ется одновременно с приборами, работающими на газе или другом топливе. 
(Частичное разрежение в  помещении может привести к  слишком высокой 
концентрации газа в воздухе).

	• Никогда не  подвергайте вытяжку воздействию включенной горелки или 
нагревательного элемента, не закрытого кастрюлей или сковородой.

	• Прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) с огра-
ниченными физическими, сенсорными или умственными способностями или 
с недостатком опыта и знаний, если только они не находятся под присмотром 
или не  проинструктированы о  правилах использования прибора лицом, 
ответственным за их безопасность.

	• Необходимо следить за  детьми, чтобы они не  играли с  прибором. Дети 
не должны производить чистку и техническое обслуживание без присмотра.

	• Обязательно прочтите подробную информацию о способе и частоте очистки.
	• Несоблюдение инструкций по  очистке прибора может привести к  возгора-

нию.
	• Никогда не  оставляйте жарящиеся продукты без присмотра, так как жир 

может перегреться и загореться.
	• Риск возгорания еще выше в  случае использования отработанного масла. 

Не разводите огонь под вытяжкой.
	• Никогда не пользуйтесь вытяжкой без установленных фильтров.
	• ОСТОРОЖНО: доступные части могут нагреваться при работе с  кухонными 

приборами.
	• Перед использованием удалите всю упаковку, включая защитную пленку.
	• Перед обслуживанием или чисткой выньте вилку из розетки или отключите 

прибор от электросети.
	• При электростатическом разряде (например, при ударе молнии) кухонная 

вытяжка может перестать работать. Отключите электропитание вытяжки 
и подключите его снова через одну минуту.

	• Никогда не  используйте абразивные или масляные чистящие средства. 
Не  чистите внутреннюю часть вытяжки. Если вам нужно почистить внутрен-
нюю часть, обратитесь к  обученному и  авторизованному компанией Haier 
специалисту по обслуживанию.

	• Прибор предназначен только для использования внутри помещений и в быту.
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2 2. УСТАНОВКА И ПОДКЛЮЧЕНИЕ

	 Общие сведения об устройстве

Здесь представлен обзор комплектующих вашей вытяжки.

Телескопическая панель

Жировой фильтр

Жировой фильтр

Мотор

Корпус
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2	 Размеры устройства

Перед установкой вытяжки прочтите все инструкции.

РАЗМЕРЫ ИЗДЕЛИЯ мм

A Общая ширина 598

B Общая высота 210

C
Максимальная глубина — модель с клавишным выключателем
Максимальная глубина — модель со стеклянной панелью

405 
410

D Глубина корпуса 255

E
Толщина ручки — модель с клавишным выключателем
Толщина ручки — модель со стеклянной панелью

30
35

F Ширина корпуса 558

G Глубина переднего жирового фильтра 120

H Глубина заднего жирового фильтра 186

I Толщина воздухосборника 40
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2
	 Монтажные размеры

РАЗМЕРЫ ПО ВЫСОТЕ мм

Y Высота от верха варочной панели до основа-
ния изделия

Электрическая плита
Газовая плита

≥550 
≥650
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2	 Инструкции по установке

Проверка шкафа под установку 
вытяжки
1.	 Проверьте, ровно ли установлен шкаф 

и достаточна ли его несущая способ-
ность. Максимальный вес прибора 
составляет 7 кг.
Примечание: Учитывайте спецификации 
производителя мебели в отношении 
несущей способности кухонного шкафа.

2.	Убедитесь, что кухонный шкаф 
устойчив к нагреву до 90 °C.

3.	Убедитесь, что после выполнения 
вырезов кухонный шкаф остается 
устойчивым.

Подготовка вытяжки
1.	 Установите заслонки антивозвратного 

клапана на отверстие для выхода воз-
духа и защелкните их на месте.

2.	Снимите жироулавливающие фильтры 
→ Стр. 16

2.	Сделайте вырез для вытяжной трубы 
над кухонным шкафом или за ним.

Установка вытяжки в шкаф
1.	 Подготовьте  шкаф в   соответствии 

с монтажным шаблоном. Используйте 
шаблон, чтобы разметить место выреза. 
Сделайте прямоугольный вырез 175×мини-
мум 320. Просверлите четыре отверстия 
диаметром 6 мм.

3.	Вкрутите и закрепите четыре винта M5.
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Установка вытяжки на стену
1.	 Вырежьте и приложите к стене монтаж-

ный шаблон. Просверлите четыре отвер-
стия на стене в соответствии с шаблоном 
и вставьте четыре дюбеля.
Убедитесь, что жировые фильтры сняты. 
Найдите два продолговатых отверстия 
и два круглых отверстия под винты на зад-
ней панели устройства. Вкрутите два винта 
наполовину в верхние дюбеля. Повесьте 
вытяжку на винты, затем затяните верхние 
два винта с внутренней стороны устройства. 
Вкрутите и затяните два нижних винта с вну-
тренней стороны устройства.

Электрическая плита ≥550
Газовая плита ≥650

Подключение вытяжки
1.	 Закрепите вытяжную трубу на соедини-

теле воздушной трубы.

2.	Установите соединение с отверстием 
для вытяжного воздуха.

3.	Загерметизируйте соединения.
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2

2.	Установите жироулавливающие 
фильтры в исходное положение.
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Мининальная высота устанав-
ливания:
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над индукцией ≥550
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2	 Упаковочный лист

Комплект поставки

Дополнительные аксессуары (не входят в комплект поставки)

Кухонная вытяжка (1) Руководство пользователя (1)

Жироулавливающий фильтр (1)

Угольный фильтр (2)
тип HAQ-10/ HAX-12

Вытяжная труба (1)

Заслонка антивоз-
вратного (обрат-

ного) клапана
Монтажный шаблон Пакет с винтами

Жироулавливающий фильтр (1)

МОДЕЛЬ

РУКОВОДСТВО 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
КУХООННАЯ ВЫТЯЖКА

ПОЖАЛУЙСТА, ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ДАННОЕ РУКОВОДСТВО ПЕРЕД 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ УСТРОЙСТВА. СОХРАНИТЕ ЕГО ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ.

HVQ-S2601B, HVQ-S2601G, HVQ-S2601W 

HVQ-S4601B, HVQ-S4601G, HVQ-S4601W
HVQ-S6606B, HVQ-S6605B

 

HVQ-S2601B
HVQ-S2601G
HVQ-S2601W 
HVQ-S4601B
HVQ-S4601G
HVQ-S4601W
HVQ-S6606B
HVQ-S6605B

МОДЕЛЬ

РУКОВОДСТВО
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
КУХОННАЯ ВЫТЯЖКА

ПОЖАЛУЙСТА, ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ДАННОЕ РУКОВОДСТВО ПЕРЕД 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ УСТРОЙСТВА. СОХРАНИТЕ ЕГО ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ.
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3 3. ФУНКЦИОНАЛ

Элементы управления

Для модели HVQ-S6606B

Особенности панели управления

➊ выключение

➋ Управление жестами

➌ Регулируемая подсветка

➍ фильтра

Включение/выключение вытяжки

Функция вентиляции. Устройство работает 

когда необходимо очистить фильтр.

Автоматический режим. Поддерживается опти-
мальная скорость воздушного потока.

Переключение скорости воздушного потока

Включение или выключение подсветки 
Регулировка цветовой температуры

Нажмите кнопку , чтобы включить вытяжку. 
-

ленной при последнем использовании
Нажмите 
активировать функцию отложенного выключе-

-

отложенного выключения нажмите кнопку еще 
раз для отключения вытяжки.

Нажмите , чтобы включить или выключить 
подсветку. Включение подсветки возможно 
даже при выключенной вытяжке.
Нажмите 
отрегулировать подсветку. Кнопка  начнет 
мигать. Нажмите кнопку для переключения 

освещения.
Для сохранения выбранной настройки под-

Когда суммарное время работы вытяжки 
 будет мигать 

чтобы сбросить напоминание.

сенсорными областями, чтобы включить или 
выключить вытяжку.
Оптимальное расстояние для активации сен-
сора рукой — 12–15 см.
Нажмите 
включить или выключить функцию управления 
жестами.

Для модели HVQ-S6605B

Только для HVQ-S6606B
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Для моделей HVQ-S4601B, HVQ-S4601G, HVQ-S4601W
Устройство работает только при выдвинутой телескопической панели. Чтобы выключить 
устройство, задвиньте телескопическую панель.

Для моделей HVQ-S2601B, HVQ-S2601G, HVQ-S2601W
Устройство работает только при выдвинутой телескопической панели. Чтобы выключить 
устройство, задвиньте телескопическую панель.

➎ Управление скоростью ➏ Автоматический режим
(Только для HVQ-S6606B)

➐ Вентиляция

Нажмите , чтобы переключить скорость 
воздушного потока между низкой, сред-

При нажатии  устройство автоматически 

Нажмите , когда вытяжка включена. Вытяжка 

работы вентиляции, отсчет времени прекра-

скорости.

Управление скоростью

Нажмите  

Нажмите  

Нажмите  для отключения вытяжки

Подсветка

Нажмите  слева для включения яркого 
освещения

Включите  справа для включения теплого 
освещения

Нажмите  для отключения подсветки

Управление скоростью

Нажмите  

Нажмите  

Нажмите  для отключения вытяжки

Подсветка

Нажмите  для включения подсветки

Нажмите 

Нажмите 

Только для HVQ-S6606B: -
-

-
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4 4. ЭКСПЛУАТАЦИЯ

	 Использование кухонной вытяжки

Чтобы обеспечить максимальную вентиляцию, включайте вытяжку за несколько минут 
до приготовления пищи, чтобы создать восходящие потоки воздуха. Это помогает удалять 
горячий воздух из кухни и сохраняет поверхность вытяжки прохладной. Тепло, дым, влага, 
жир и запахи от приготовления пищи будут выводиться наружу, а не распространяться 
в другие помещения.
	• Для обычного приготовления пищи используйте низкую скорость вентилятора.
	• Для приготовления пищи при сильном нагреве или при наличии сильных запахов 

или испарений используйте более высокую скорость вентилятора.

Особенности индукционных варочных панелей

Индукционные варочные панели с помощью энергосберегающей технологии нагревают 
только содержимое посуды. В отличие от газовых или обычных электрических варочных 
панелей, индукционные варочные панели не нагревают окружающий воздух. Отсутствие 
нагрева окружающей среды может привести к образованию конденсата на более холод-
ных поверхностях, таких как фильтры, кухонные фартуки и шкафы. Другие факторы, кото-
рые могут повлиять на образование конденсата: температура в помещении, влажность, 
естественная вентиляция, размер посуды и конкретные настройки варочной панели. 
Например, быстрое кипение при высоких настройках нагрева варочной панели, таких 
как PowerBoost, увеличивает скорость испарения воды, что повышает вероятность обра-
зования конденсата. Важно понимать, что это явление не означает, что варочная панель 
или индукционная варочная панель неисправны.

Конденсат можно свести к минимуму, если:
	• При кипячении использовать вытяжку на более низкой скорости.
	• Использовать индукционную варочную панель на более низком режиме нагрева при 

кипячении.
	• Включать кухонную вытяжку за  5 минут до  начала готовки и  оставлять ее  работать 

не менее 5 минут после приготовления.

Особенности приготовления пищи на газе

Использование мощной газовой варочной панели или нескольких газовых горелок, 
работающих одновременно, может привести к нагреву поверхностей кухонной вытяжки. 
Этот эффект можно уменьшить, если:
Использовать максимальную скорость, чтобы обеспечить быстрый отвод горячего воз-
духа. Вытяжка предназначена для установки над варочной панелью, имеющей не более 
четырех конфорок.
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4Режимы работы

Этот прибор может работать в режиме воздухоотвода или рециркуляции воздуха.
Режим отвода воздуха
Воздух фильтруется через жироулавливающие фильтры и выводится наружу через систему 
воздуховодов.

Воздух не должен попадать в дымоход, который используется для отвода 
дыма от приборов, работающих на газе или других видах топлива (не отно-
сится к приборам, которые отводят воздух только в помещение).
	• Если вытяжной воздух выводится через наружную стену, следует 

использовать телескопический воздуховод.

Рециркуляция воздуха
Всасываемый воздух очищается жироулавливающими фильтрами и фильтром от запахов 
и подается обратно в помещение.

Для устранения запахов в режиме рециркуляции воздуха необходимо уста-
новить фильтр от запахов. Необходимые дополнительные принадлежности 
можно приобрести в специализированных магазинах, в нашей службе 
послепродажного обслуживания или в интернет-магазине.
→ Стр. 11.
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5 5. УХОД И ЧИСТКА

	 Фильтр

Перед чисткой или обслуживанием любой 
части прибора убедитесь, что автоматиче-
ский выключатель выключен и все поверх-
ности остыли.

Снятие жироулавливающих фильтров
1.	 Выключите вытяжку.
2.	Отсоедините фиксатор фильтров, чтобы 

освободить фильтры.
3.	Извлеките жироулавливающие 

фильтры из держателя.

2.	Замочите жироулавливающие фильтры 
в горячей мыльной воде. Для удаления 
стойких загрязнений используйте 
специальный растворитель жира.

3.	Очистите жироулавливающие фильтры 
с помощью щетки.

4.	Тщательно промойте 
жироулавливающие фильтры.

5.	Оставьте жироулавливающие фильтры 
для стекания воды.

Очистка жироулавливающих фильтров 
в посудомоечной машине
1.	 Соблюдайте указания по чистящим сред-

ствам.
2.	Поместите жироулавливающие фильтры 

в посудомоечную машину так, чтобы 
они не были зажаты. Не чистите сильно 
загрязненные жироулавливающие 
фильтры кухонными принадлежностями. 
Для удаления стойких загрязнений 
используйте специальный растворитель 
жира.

3.	Запустите посудомоечную 
машину. Температура не должна 
превышать 70 °C.

4.	Оставьте жироулавливающие фильтры 
для стекания воды.

Примечание:
1.	 При очистке жироулавливающих филь-

тров в посудомоечной машине возможно 
легкое обесцвечивание. Такое обесцвечи-
вание не влияет на работу металлических 
жироулавливающих фильтров.

2.	Жироулавливающие фильтры могут 
быть повреждены, если их сдавливать 
в посудомоечной машине.

Установка жироулавливающих 
фильтров
1.	 Убедитесь, что вентилятор выключен.
2.	Выдвиньте телескопическую панель. 

Возьмите жироулавливающий фильтр 
меньшего размера.

3.	Установите зажим жироулавливающего 
фильтра в корпус устройства. Вставьте 
фильтр с другой стороны и защелкните 
фиксатор.

4.	Убедитесь, что фиксатор защелкнут.
5.	Аналогично установите 

жироулавливающий фильтр большего 
размера.

Жироулавливающий фильтр отделяет жир 
от пара, выделяемого при приготовлении 
пищи. Регулярная очистка жироулавлива-
ющих фильтров гарантирует эффективное 
удаление жира. Мы рекомендуем очищать 
жироулавливающие фильтры каждые два 
месяца в зависимости от режима исполь-
зования вытяжки.

ВНИМАНИЕ! 
Опасность возгорания
Жировые отложения в жироулавливающем 
фильтре могут воспламениться.

Очистка жироулавливающих фильтров 
вручную
1.	 Соблюдайте указания по чистящим сред-

ствам.
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5	 �Угольные фильтры 
(Только для установки с функцией рециркуляции)

Если в вашей модели нет наружной венти-
ляции, воздух рециркулирует через одно-
разовый угольный фильтр, который удаляет 
дым и запахи.

ПРИМЕЧАНИЕ: 
1.	 НЕ промывайте и не помещайте угольные 

фильтры в автоматическую посудомоеч-
ную машину.

2.	Рекомендуется заменять угольные 
фильтры каждые 6 месяцев или 
если они заметно загрязнены или 
обесцвечены.

Используйте угольные фильтры  
HAQ-10/ HAX-12

Установка фильтров:
1.	 Снимите жироулавливающие фильтры. 

→ Стр. 16
2.	Установите угольный фильтр в 

соответствующее положение и сдвиньте 
его внутрь до упора, убедившись, что он 
плотно зафиксирован и не выпадет.

Снятие фильтра:
1.	 Снимите жироулавливающие фильтры. 

→ Стр. 16
2.	Слегка приподнимите защелку 

угольного фильтра и выдвиньте его.

3.	Разместите второй фильтр с другой 
стороны двигателя.

4.	Установите жироулавливающие 
фильтры. → Стр. 16
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6 6. ОБРАТНАЯ СВЯЗЬ

	 Поиск и устранение неисправностей

Если у вас возникли проблемы с кухонной вытяжкой, проверьте следующие пункты, пре-
жде чем обращаться к местному квалифицированному специалисту по обслуживанию 
или в Центр обслуживания клиентов.

ПРОБЛЕМА ВОЗМОЖНЫЕ ПРИЧИНЫ ЧТО ДЕЛАТЬ

Отсутствует питание. Вилка электропитания не вставлена 
в розетку или подсоединена непра-
вильно. В  электрическую розетку 
не подается питание.

Питание не подключено или перегорел 
предохранитель.

Проверьте правильность подключения 
вилки питания.

Восстановите электропитание или 
обратитесь к электрику.

Переустановите предохранитель или 
обратитесь к электрику.

Изделие не работает. Не подключено питание или непра-
вильное напряжение. 

Не выбрана скорость вращения вен-
тилятора.

Восстановите электропитание или 
обратитесь к электрику.

Выберите скорость вентилятора.

Не работает подсветка. Подсветка не включена. Нажмите , чтобы включить под-
светку.

Требуется замена лампочки. Обратитесь в службу поддержки.

На вытяжке образуется чрез-
мерный конденсат.

Использование индукционной вароч-
ной панели.

Высокая температура окружающей 
среды, влажность или слабая естествен-
ная вентиляция в помещении.

Высота установки вытяжки.

Конденсат можно свести к минимуму, 
см. раздел «Использование кухонной 
вытяжки».

	 Сведения об используемом оборудовании

Является кухонным оборудованием, которое очищает воздух на кухне. Устанавливается 
над безопасной для здоровья и энергосберегающей кухонной плитой, может быстро уда-
лять запахи от сожженных на плите продуктов и вредные масляные пары, образующиеся 
в процессе приготовления, выводить их наружу, уменьшать загрязнение, очищать воздух.

	 Транспортировка и хранение

Изделие необходимо транспортировать и хранить в оригинальной упаковке в соответ-
ствии с указанными на нем знаками по обращению.
Будьте осторожны при погрузке, разгрузке и транспортировке.
При транспортировке и хранении следует защитить изделие от воздействия атмосферных 
осадков и механических повреждений.
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6	 Служба поддержки клиентов

Мы рекомендуем обращаться в службу поддержки клиентов компании Haier, а также исполь-
зовать оригинальные запасные части. Если у вас возникли проблемы с вашей бытовой 
техникой, пожалуйста, сначала изучите раздел «Устранение неисправностей».
Если вы не нашли решения проблемы, пожалуйста, обратитесь:
- к вашему официальному дилеру или
- в наш колл-центр/
8-800-250-43-05 (РФ),
8-10-800-2000-17-06 (РБ),
ps://haieronline.ru, где вы можете оставить заявку на обслуживание, а также найти ответы 
на часто задаваемые вопросы.
Обращаясь в наш сервисный центр, пожалуйста, подготовьте следующую информацию, 
которую вы можете найти на паспортной табличке и в чеке:

Модель 	

Серийный номер 	

Дата продажи 	

Также, пожалуйста, проверьте наличие гарантии и документов о продаже.

Важно! Отсутствие на приборе серийного номера делает невозможной для Производителя 
идентификацию прибора и, как следствие, его гарантийное обслуживание.

Запрещается удалять с прибора заводские идентифицирующие таблички. Отсутствие 
заводских табличек может стать причиной отказа выполнения гарантийных обязательств. 
В настоящий документ могут быть внесены изменения без предварительного уведомления.

Производитель оставляет за собой право вносить изменения в конструкцию и комплекта-
цию изделия без дополнительного уведомления.

Перевозить и хранить продукт необходимо в заводской упаковке, согласно указанным 
на ней манипуляционным знакам.

При погрузке, разгрузке и транспортировке соблюдайте осторожность. Условия транс-
портировки и хранения должны обеспечивать защиту продукта от атмосферных осадков 
и механических повреждений.

Продукция соответствует требованиям технических регламентов Евразийского экономи-
ческого (Таможенного) союза:

Сертификат соответствия № ЕАЭС RU С-CN.АЯ46.В.43801/25 от 21.10.2025 действует до 20.10.2030;

Декларация о соответствии № ЕАЭС N RU Д-CN.РА09.В.39234/25 от 16.10.2025 действует 
до 15.10.2030.

Более подробные сведения указаны в Едином реестре выданных сертификатов соответствия 
и зарегистрированных деклараций о соответствии Евразийского экономического союза.
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6
	 Гарантийные условия

Уважаемый покупатель!
Корпорация Haier благодарит вас за ваш выбор, гарантирует высокое качество и безупречное функционирование изделий (товара) при соблюдении 
правил эксплуатации, установки (монтажа) и  технического обслуживания. Официальный срок службы на  изделия, предназначенные для 
использования в  быту: микроволновые печи, измельчители пищевых отходов — 5  лет; роботы-пылесосы, пылесосы — 4  года; малая бытовая 
техника, умные замки — 3  года, водоочистители — 2  года, остальные изделия — 7  лет со  дня передачи изделия конечному потребителю. 
Учитывая высокое качество изделий, их фактический срок службы может значительно превышать официальный, и при бережном и внимательном 
отношении они будут служить вам долгие годы. Однако, по окончании срока службы на основании Закона о защите прав потребителей изготовитель 
не  обязуется обеспечивать потребителю возможность использования изделия по  назначению и  не несет ответственность за  существенные 
недостатки, которые могут представлять опасность для жизни, здоровья потребителя, причинять вред его имуществу или окружающей среде. 
Тем не менее, по окончании срока службы изделия вы можете обратится в Авторизованный сервисный центр для проведения за дополнительную 
плату диагностических работ, получения информации по утилизации изделия. Во избежание недоразумений, убедительно просим вас при покупке 
внимательно изучить эксплуатационную документацию, условия гарантийных обязательств на товар, а также сохранять в течение срока службы 
документы, прилагаемые к  товару при его продаже (товарный или кассовый чек, эксплуатационную документацию, накладные, гарантийный 
талон). Если купленное вами изделие требует специальной установки (подключения), периодического технического обслуживания в соответствии 
с прилагаемой к изделию эксплуатационной документацией, необходимо обратиться в Авторизованный сервисный центр.
Установка (подключение) и периодическое техническое обслуживание газоиспользующего оборудования (изделия) производится исключительно 
специализированной организацией, соответствующей требованиям, установленным Постановлением Правительства РФ  от 14.05.2013 №  410 
«О мерах по  обеспечению безопасности при использовании и  содержании внутридомового и  внутриквартирного газового оборудования». 
Во  избежание возникновения механических, термических и  электрических повреждений рекомендуется производить регулярное техническое 
обслуживание изделия в Авторизованном сервисном центре с периодичностью не менее одного раза в год в зависимости от условий эксплуатации, 
что будет способствовать сохранению высокой производительности изделия, а  также увеличит его фактический срок службы. Выход из  строя 
изделия по причине загрязнения (пыль, грязь, шерсть, ворс) признается не гарантийным случаем и надлежит устранению исключительно за счет 
потребителя. Периодическое техническое обслуживание изделия производится Авторизованным сервисным центром за дополнительную плату. 
Корпорация Haier оставляет за собой право отказать в гарантийном обслуживании изделия в случае несоблюдения изложенных ниже условий.

Условия гарантийного обслуживания
Корпорация Haier устанавливает гарантийный срок 12 месяцев* со дня передачи товара потребителю. Гарантийное обслуживание распространяется 
только на  товары, укомплектованные документами, прилагаемыми к  товару при его продаже (товарный или кассовый чек, эксплуатационная 
документация, накладные, гарантийный талон), позволяющими идентифицировать товар. Отсутствие на изделии серийного номера (в случае если 
он предусмотрен изготовителем) делает невозможной его идентификацию и, как следствие, его гарантийное обслуживание. Запрещается удалять 
с  изделия заводские идентифицирующие таблички. Повреждение или отсутствие заводских табличек, гарантийных пломб (в том случае, если 
их наличие предусмотрены изготовителем) может стать причиной отказа от выполнения гарантийных обязательств.
Гарантийное обслуживание производится исключительно Авторизованными сервисными центрами Haier. Полный список Авторизованных 
сервисных центров вы можете узнать в Информационном центре Haier по телефонам:
8-800-250-43-05 — для Потребителей из России (бесплатный звонок из регионов России)
8-10-800-2000-17-06 — для Потребителей из Беларуси (бесплатный звонок из регионов Беларуси) или на сайте: https://haieronline.ru или сделав 
запрос по электронной почте: help@haieronline.ru.
Данные Авторизованных сервисных центров могут быть изменены, за справками обращайтесь в Информационный центр Haier.

Гарантийное обслуживание не распространяется на изделия, недостатки которых возникли вследствие:
— �нарушения потребителем условий и правил эксплуатации, хранения и/или транспортировки товара;
— �неправильной установки и/или подключения изделия;
— �нарушения технологии работ с холодильным контуром и электрическими подключениями, как и привлечение к монтажу изделия лиц, не имеющих 

соответствующей квалификации, подтвержденной документально
— �отсутствия своевременного технического обслуживания изделия в том случае, если этого требует эксплуатационная документация;
— �избыточного или недостаточного давления в водопроводной сети;
— �применения моющих средств, несоответствующих данному типу изделия, а также превышения рекомендуемой дозировки моющих средств;
— �использования изделия в целях, для которых оно не предназначено;
— �действий третьих лиц: ремонт или внесение несанкционированных изготовителем конструктивных или схемотехнических изменений 

неуполномоченными лицами;
— �отклонений от стандартов и норм питающих сетей;
— �действия непреодолимой силы (стихия, пожар, молния т. п.);
— �несчастных случаев, умышленных или неосторожных действий потребителя или третьих лиц, в том числе повлекших механические повреждения 

изделия;
— �попадания внутрь изделия посторонних предметов, веществ, жидкостей, насекомых, продуктов жизнедеятельности насекомых;
— �нестабильного соединения проводной/беспроводной сети и  нестабильные телефонные линии, некачественным заземлением, внешними 

электромагнитными полями, воздействия прямого солнечного света, высокой влажности и вибрации;
— �несовместимости программного обеспечения и  вирусным (вредоносным) ПО, а  также самовольным модифицированием встроенного 

программного обеспечения, а также при использовании стороннего программного обеспечения;
— �подключения внешних устройств, которое привело к выходу из строя всего устройства или какой- либо его части;
— �естественного ухудшения (старения), включая вложения, дискеты, руководства, а также снижения емкости аккумуляторного блока;
— �использования нестандартных и  (или) некачественных расходных материалов, принадлежностей, запасных частей, элементов питания и/или 

носителей информации различных типов.

Гарантийное обслуживание не распространяется на следующие виды работ:
— �установка, настройка и подключение изделия на месте эксплуатации;
— �инструктаж и консультирование потребителя по использованию изделия;
— �очистка изделия снаружи либо изнутри;
— �переустановка операционной системы (заводской «прошивки»), поврежденной в  результате умышленных или неосторожных действий 

потребителя или третьих лиц.

Гарантийному обслуживанию не подлежат нижеперечисленные расходные материалы и аксессуары:
— �фильтры, шланги для подвода /слива воды для стиральных и посудомоечных машин;
— �шланги, трубки, щетки, насадки, пылесборники, фильтры для пылесосов;
— �тарелки, вертела, решетки, блюдца и подставки для микроволновых печей;
— �фильтры, поглотители запахов, лампочки, полки, ящики, подставки и другие емкости для хранения продуктов в холодильниках;
— �пульты управления, аккумуляторные батареи, элементы питания, внешние блоки питания и  зарядные устройства , соединительные провода 

с разъемами;
— �документация, прилагаемая к изделию.

* Гарантийный срок на инверторный мотор стиральной/ сушильной/ посудомоечной машины, инверторный компрессор холодильника/ морозильника, 
компрессор сушильной машины — 12 лет с даты передачи товара Потребителю. На мотор стиральной/ сушильной машины с прямым приводом 
(статор, ротор) распространяется пожизненная гарантия.
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7

Технические характеристики

7. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Модель HVQ-S2601B/HVQ-S2601G/HVQ-S2601W

Светодиодная лампа

Номинальное напряжение/частота 220-240В~/50 Гц

Номинальная потребляемая мощность 130 Вт

Производительность, максимальная скорость потока воздуха 650 м3/ч

Уровень шума

Вес нетто 6,3 кг

Размеры изделия 598 × 210 × 405 мм

Модель HVQ-S4601B/HVQ-S4601G/HVQ-S4601W

Светодиодная лампа

Номинальное напряжение/частота 220-240В~/50 Гц

Номинальная потребляемая мощность 130 Вт

Производительность, максимальная скорость потока
воздуха

750 м3/ч

Уровень шума

Вес нетто

Размеры изделия

Модель HVQ-S6606B

Светодиодная лампа

Номинальное напряжение/частота 220-240В~/50 Гц

Номинальная потребляемая мощность 40 Вт

Производительность, максимальная скорость потока воздуха 700 м3/ч

Производительность, максимальная скорость потока воздуха 900 м³/ч

Уровень шума

Вес нетто 7,0 кг

Размеры изделия 598 × 210 × 410 мм
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Утилизация

-
-

Модель HVQ-S6605B

Светодиодная лампа

Номинальное напряжение/частота 220-240В~/50 Гц

Номинальная потребляемая мощность 130 Вт

Производительность, максимальная скорость потока воздуха 800 м3/ч 

Уровень шума

Вес нетто 7,3 кг

Размеры изделия 598 × 210 × 410 мм



HVQ-S2601B
HVQ-S2601G
HVQ-S2601W
HVQ-S4601B
HVQ-S4601G
HVQ-S4601W
HVQ-S6606B
HVQ-S6605B

Үлгісі

ПАЙДАЛАНУ 
ЖӨНІНДЕГІ
НҰСҚАУЛЫҚ
АС ҮЙГЕ АРНАЛҒАН СОРҒЫШ

Қ Ұ Р Ы Л Ғ Ы Н Ы  Қ О Л Д А Н А Р  А Л Д Ы Н Д А  О С Ы  Н Ұ С Қ А У Л Ы Қ Т Ы  М Ұ Қ И Я Т  О Қ Ы П 
Ш Ы Ғ Ы Ң Ы З .  О Н Ы  А Л Д А Ғ Ы  УА ҚЫ Т ТА  П А Й Д А Л А Н У  Ү Ш І Н  СА ҚТА П  ҚО Й Ы Ң Ы З .





«Haier» құрылғысын сатып алғаныңыз үшін рахмет!



МАЗМҰНЫ

САҚТЫҚ ШАРАЛАРЫ1

Кәдеге жарату � 22

Техникалық сипаттамалары �  21

7 ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ

Кепілдік шарттары � 20

Клиенттерге қолдау көрсету қызметі � 19

Ақаулықтарды іздеу және жою � 18

Пайдаланылатын жабдық туралы мәліметтер � 18

Тасымалдау және сақтау � 18

6 КЕРІ БАЙЛАНЫС

�Көмір сүзгілері � 17

Сүзгі � 16

5 КҮТІМ ЖӘНЕ ТАЗАЛАУ

Ас үй сорғышын пайдалану � 14

4 ПАЙДАЛАНУ

Басқару элементтері � 12

3 ФУНКЦИОНАЛ

Қаптау парағы � 11

Орнату жөніндегі нұсқаулықтар �  9

Монтаждау өлшемдері � 8

Құрылғы өлшемдері � 7

Құрылғы туралы жалпы ақпарат � 6

2 ОРНАТУ ЖӘНЕ ҚОСУ

Қауіпсіздік техникасы бойынша маңызды нұсқаулар � 5

Қауіпсіздік техникасы � 4



4

KZ

С
А

Қ
ТЫ

Қ
 Ш

А
Р

А
Л

А
Р

Ы

1 1. САҚТЫҚ ШАРАЛАРЫ

	 Қауіпсіздік техникасы

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!

Электр тогымен зақымдану қаупі.
Бұл нұсқауларды орындамау электр тогының соғуы немесе ауыр 
жарақат алу қаупін арттыруы мүмкін.
	• Техникалық қызмет көрсетуді немесе жөндеуді бастамас бұрын 

әрқашан аспапты электр желісінен ажыратыңыз. Бұл талапты 
орындамау электр тогының соғуына, өртке немесе жарақаттарға 
әкелуі мүмкін. Кабельді немесе ашаны суға немесе басқа сұй-
ықтыққа батырмаңыз.

	• Қуат ашасына немесе электр компоненттеріне, сондай-ақ 
дымқыл қолмен қуат ажыратқышына ешқашан қол тигізбеңіз.

	• Тазалау кезінде қозғалтқыш, ажыратқыш және ағытпалар сияқты 
электр компоненттеріне ылғалдың түсуіне жол бермеңіз.

Салмаққа байланысты қауіп.
Осы нұсқауларды орындамау жарақатқа әкелуі мүмкін.
	• Бұл аспап ауыр. Жарақаттарды болдырмау үшін аспапты орнатқан 

кезде абай болыңыз.
	• Аспапты берік қабырға, тірек, арқалық немесе ферма сияқты 

сенімді бетке орнатыңыз.

Кесіп алу қаупі.
Сақтық шараларын сақтамау жарақатқа әкелуі мүмкін.
	• Сақ болыңыз: кейбір шеттері өткір.
	• Өткір шеттерінен қорғану үшін қолғап киіңіз.
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1	 Қауіпсіздік техникасы бойынша маңызды нұсқаулар

Бұл аспапты пайдаланған кезде әрқашан негізгі сақтық шараларын сақтаңыз, атап айтқанда:

!

	• Құрылғыны тазалау немесе тексеру кезінде электр қуат көзін өшіріңіз. Қуат 
кабелін бүлдірмеңіз және оған ауыр заттарды қоймаңыз. Қуат кабелі бүлінген 
жағдайда оны ауыстыруды өндіруші, қызмет көрсетуші ұйым немесе жеткілікті 
біліктілігі бар басқа тұлғалар орындауы керек. Әйтпесе, электр тогының соғу 
немесе құрылғының бүліну қаупі бар. Ас үй сорғышы газбен немесе басқа 
отынмен жұмыс істейтін аспаптармен бір мезгілде пайдаланылса, орынжайда 
жеткілікті желдету қамтамасыз етілуі керек. (Орынжайдағы ішінара сирету ауа-
дағы газдың тым жоғары концентрациясына әкелуі мүмкін).

	• Сорғышты ешқашан қосылып тұрған оттықтың немесе кәстрөлмен немесе 
табамен жабылмаған қыздыру элементінің әсеріне ұшыратпаңыз.

	• Аспап физикалық, сенсорлық немесе ақыл-ой қабілеті шектеулі немесе тәжіри-
бесі мен білімі жетіспейтін адамдарға (балаларды қоса алғанда), егер олар 
бақылауда болмаса немесе олардың қауіпсіздігіне жауапты адамның аспапты 
пайдалану ережелері туралы нұсқау берілмесе, пайдалануға арналмаған.

	• Балалардың аспаппен ойнамауы үшін оларды қадағалау керек. Балалар қара-
усыз тазалау және техникалық қызмет көрсетуді жүргізбеуі керек.

	• Тазалау тәсілі мен жиілігі туралы толық ақпаратты міндетті түрде оқып шығыңыз.
	• Аспапты тазалау нұсқауларын орындамау тұтануға әкелуі мүмкін.
	• Қуырылып жатқан өнімдерді ешқашан қараусыз қалдырмаңыз, себебі май 

қызып кетуі және өртенуі мүмкін.
	• Пайдаланылған майды қолданған жағдайда тұтану қаупі одан да жоғары. 

Сорғыштың астында от жақпаңыз.
	• Орнатылған сүзгілерсіз сорғышты ешқашан пайдаланбаңыз.
	• АБАЙЛАҢЫЗ: ас үй аспаптарымен жұмыс істегенде қол жетімді бөліктер қызып 

кетуі мүмкін.
	• Қолданар алдында барлық қаптаманы, соның ішінде қорғаныш үлдірді алып 

тастаңыз.
	• Қызмет көрсетуден немесе тазалаудан бұрын ашаны розеткадан суырып 

алыңыз немесе аспапты электр желісінен ажыратыңыз.
	• Электростатикалық разряд кезінде (мысалы, найзағай соққанда) ас үй сорғышы 

жұмысын тоқтатуы мүмкін. Сорғыштың электр қуат көзін ажыратыңыз және 
оны бір минуттан кейін қайта қосыңыз.

	• Ешқашан абразивті немесе майлы тазалау құралдарын пайдаланбаңыз. 
Сорғыштың ішкі бөлігін тазаламаңыз. Егер сізге ішкі бөлігін тазалау қажет 
болса, «Haier» компаниясының оқытылған және уәкілеттік етілген қызмет көр-
сету маманына хабарласыңыз.

	• Аспап тек орынжайлар ішінде және тұрмыста қолдануға арналған.
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2 2. ОРНАТУ ЖӘНЕ ҚОСЫЛУ

	 Құрылғы туралы жалпы ақпарат

Мұнда сорғышыңыздың жиынтықтауыштарына шолу ұсынылған.

Телескоптық панель

Май сүзгісі

Май сүзгісі

Мотор

Корпус
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2	 Құрылғы өлшемдері

Сорғышты орнатпас бұрын барлық нұсқауларды оқып шығыңыз.

БҰЙЫМ ӨЛШЕМДЕРІ мм

A Жалпы ені 598

B Жалпы биіктігі 210

C
Максималды тереңдік — пернелі ажыратқышы бар модель
Максималды тереңдік — шыны панельді модель

405 
410

D Корпустың тереңдігі 255

E
Тұтқаның жуандығы — пернелі ажыратқышы бар модель
Тұтқаның жуандығы — шыны панельді модель

30
35

F Корпустың ені 558

G Алдыңғы май сүзгісінің тереңдігі 120

H Артқы май сүзгісінің тереңдігі 186

I Ауа қабылдағыштың қалыңдығы 40
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2 	 Монтаждау өлшемдері

БИІКТІК БОЙЫНША ӨЛШЕМДЕР мм

Y Пісіру панелінің үстінен бұйымның негізіне 
дейінгі биіктік

Электр плитасы
Газ плитасы

≥550 
≥650
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2	 Орнату жөніндегі нұсқаулықтар

Сорғышты орнату үшін шкафты 
тексеру
1.	 Шкафтың түзу орнатылғанын және оның 

көтергіштігі қабілеті жеткілікті екенін тек-
серіңіз. Аспаптың максималды салмағы 
— 7 кг.
Ескерту: Ас үй шкафының көтергіштігіне 
қатысты жиһаз өндірушісінің специфи-
кацияларын ескеріңіз.

2.	Ас үй шкафының 90 °C дейін қызуға 
төзімді екеніне көз жеткізіңіз.

3.	Ойындыларды жасағаннан кейін 
ас үй шкафының тұрақты күйінде 
қалатынына көз жеткізіңіз.

Сорғышты дайындау
1.	 Қайтаруға қарсы клапанның жапқышта-

рын ауа шығатын тесікке орнатыңыз 
және оларды орнына бекітіңіз.

2.	Май ұстағыш сүзгілерді алып тастаңыз 
→ 16-бет

2.	Ас үй шкафының үстінде немесе 
артында сору құбырына арналған 
ойынды жасаңыз.

Сорғышты шкафқа орнату
1.	 Шкафты монтаждау шаблонына сәй-

кес дайындаңыз. Ойынды орнын бел-
гілеу үшін шаблонды пайдаланыңыз. 
175×кем дегенде 320 тікбұрышты ойынды 
жасаңыз. Диаметрі 6 мм төрт тесік бұрғы-
лаңыз.

3.	Төрт M5 бұрандасын бұрап, бекітіңіз.
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Сорғышты қабырғаға орнату
1.	 Монтаждау шаблонын қиып, қабырғаға 

бекітіңіз. Шаблонға сәйкес қабырғада 
төрт тесік бұрғылаңыз және төрт дюбельді 
салыңыз.
Май сүзгілері алынып тасталғанына көз 
жеткізіңіз. Құрылғының артқы панелінде 
бұрандаларға арналған екі сопақша 
және екі дөңгелек тесіктерді табыңыз. Екі 
бұранданы үстіңгі дюбельдерге жартылай 
бұраңыз. Сорғышты бұрандаларға іліңіз, 
содан кейін құрылғының ішкі жағындағы 
үстіңгі екі бұранданы қатайтыңыз. Құрылғы-
ның ішкі жағындағы екі төменгі бұранданы 
бұрап, қатайтыңыз.

Электр плитасы ≥550
Газ плитасы ≥650

Сорғышты қосу
1.	 Шығару құбырын ауа құбырының 

қосқышына бекітіңіз.

2.	Шығарылатын ауаға арналған 
саңылаумен қосылысты орнатыңыз.

3.	Қосылымдарды қымтаңыз.

О
Р

Н
А

ТУ
 Ж

Ә
Н

Е
 Қ

О
С

У

2

2.	Май ұстағыш сүзгілерді бастапқы күйіне 
орнатыңыз.
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М0НТАЖДАУ 
ШАБЛОНЫ

Орнатудың минималды биіктігі:
газ панелінің үстінде ≥650,
индукцияның үстінен ≥550
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2	 Қаптау парағы

Жеткізу жиынтығы

Қосымша аксессуарлар (жеткізілім жиынтығына кірмейді)

Ас үйге арналған сорғыш (1) Пайдаланушы нұсқаулығы (1)

Май ұстағыш сүзгі (1)

Көмір сүзгісі (2)
типі HAQ-20/HAX-22

Шығару құбыры (1)

Қайтаруға қарсы 
(кері) клапанның 

жапқышы
Монтаждау шаблоны Бұрандалар пакеті

Май ұстағыш сүзгі (1)

HVQ-S2601B
HVQ-S2601G
HVQ-S2601W
HVQ-S4601B
HVQ-S4601G
HVQ-S4601W
HVQ-S6606B
HVQ-S6605B

МОДЕЛІ

П А Й Д А Л А Н У 
ЖӨНІНДЕГІ
НҰСҚАУЛЫҚ
АС ҮЙГЕ АРНАЛҒАН СОРҒЫШ

Қ Ұ Р Ы Л Ғ Ы Н Ы  Қ О Л Д А Н А Р  А Л Д Ы Н Д А  О С Ы  Н Ұ С Қ А У Л Ы Қ Т Ы  М Ұ Қ И Я Т  О Қ Ы П 
Ш Ы Ғ Ы Ң Ы З .  О Н Ы  А Л Д А Ғ Ы  УА ҚЫ Т ТА  П А Й Д А Л А Н У  Ү Ш І Н  СА ҚТА П  ҚО Й Ы Ң Ы З .
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3 3. ФУНКЦИОНАЛ

Басқару элементтері

Басқару панелінің көмегімен аспаптың барлық функцияларын баптауға және оның жұмыс 
күйі туралы ақпарат алуға болады.

HVQ-S6606B модельдері үшін

Басқару панелінің ерекшеліктері

➊ Қосу/Өшіру және кейінге 
қалдырылған өшіру

➋ Қимылдармен басқару

➌ Реттелетін жарықтандыру

➍ Сүзгіні тазалау туралы еске салу

Сорғышты қосу/өшіру

Қол қимылдары арқылы сорғышты қосу және 
өшіру сенсорлары

Желдету функциясы. Құрылғы 30 минут бойы 
төмен жылдамдықпен жұмыс істейді.

Тазалау туралы еске салу. Сүзгіні тазалау қажет 
болғанда индикатор жыпылықтайды.

Автоматты режим. Ауа ағынының оңтайлы 
жылдамдығы сақталады.Тек үшін HVQ-S6606B

Ауа ағынының жылдамдығын ауыстырып қосу

Жарықтандыруды қосу немесе өшіру 
Түс температурасын реттеу

Сорғышты қосу үшін  батырмасын басыңыз. 
Сорғыш соңғы пайдалану кезінде орнатылған 
жылдамдықта жұмыс істейді
Кейінге қалдырылған өшіру функциясын іске 
қосу үшін сорғыш жұмыс істеп тұрған кезде 

 басыңыз. Құрылғы төмен жылдамдықпен 
3 минут жұмыс істейді, содан кейін өшеді. Кей-
інге қалдырылған өшіру режимінде сорғышты 
өшіру үшін батырманы қайтадан басыңыз.

Жарықтандыруды қосу немесе өшіру үшін  
басыңыз. Жарықтандыруды сорғыш өшірулі 
болса да қосуға болады.
Жарықтандыруды  реттеу үшін  басып, 

 жыпылықтай 
бастайды. Жылы, суық және жарқын жарықтан-
дыру режимдері арасында ауысу үшін түймені 
басыңыз.
Таңдалған жарықтандыру параметрін сақтау 
үшін оны 5 секунд ішінде өзгертпеңіз.

Сорғыштың жалпы жұмыс уақыты 90 сағатқа 
жеткенде,  батырмасы құрылғы қосылған 
сайын 1 минут жыпылықтайды.  Еске салуды 
түсіріп тастау үшін сүзгілерді тазалап,  басып 

Сорғышты қосу немесе өшіру үшін қолыңы-
зды  сол және оң сенсорлық аймақтардың 
алдында жүргізіңіз.
Сенсорды қолмен іске қосу үшін оңтайлы 
қашықтық — 12–15 см.
Қимылдармен басқару функциясын қосу 
немесе өшіру үшін  басып, 3 секунд ұстап 
тұрыңыз.

HVQ-S6605B модельдері үшін
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HVQ-S4601B, HVQ-S4601G, HVQ-S4601W модельдері үшін
Құрылғы тек шығарылған телескоптық панель кезінде жұмыс істейді. Құрылғыны өшіру 
үшін телескоптық панельді кіргізіңіз.

HVQ-S2601B, HVQ-S2601G, HVQ-S2601W модельдері үшін
Құрылғы тек шығарылған телескоптық панель кезінде жұмыс істейді. Құрылғыны өшіру 
үшін телескоптық панельді кіргізіңіз.

➎ Жылдамдықты басқару ➏ Автоматты режим

➐ Желдету

Ауа ағынының жылдамдығын төмен, орташа 
және жоғары арасында ауыстырып қосу үшін  

 басыңыз.  

өту үшін  басып 5 секунд ұстап тұрыңыз.   
Сорғышжоғарыланған қуат режимінде 5 минут 
жұмыс істейді, содан кейін автоматты түрде
жоғары жылдамдыққа ауысады.

 басқан кезде құрылғы желдету арнасын-
дағы қысымды автоматты түрде өлшейді және 
тиісті жылдамдықты таңдайды.

Сорғыш қосулы кезде  басыңыз. Сорғыш 
30 минут бойы төмен жылдамдықпен жұмыс 
істейді. Желдету кезінде тағы  бассаңыз, 
уақыт санағы тоқтайды. Сорғыш төмен жыл-
дамдықпен жұмыс істей бастайды.

Жылдамдықты басқару

Төмен жылдамдықпен жұмыс істеу үшін  
басыңыз

Орташа жылдамдықпен жұмыс істеу үшін  
басыңыз

Сорғышты өшіру үшін  басыңыз

Жарықтандыру

Жарқын жарықтандыруды қосу үшін сол 
жақта  басыңыз

Жылы жарықтандыруды қосу үшін оң жақта 
 қосыңыз

Жарықтандыруды сөндіру үшін  басыңыз

Жылдамдықты басқару

Төмен жылдамдықпен жұмыс істеу үшін  
басыңыз

Жоғары жылдамдықпен жұмыс істеу үшін  
басыңыз

Сорғышты өшіру үшін  басыңыз

Жарықтандыру

Жарықтандыруды қосу үшін  басыңыз

Жоғары жылдамдықта жұмыс істеу үшін  басыңыз

Төмен немесе орташа жылдамдықпен жұмыс істеу үшін  басыңыз

(Тек үшін HVQ-S6606B)

Тек үшін HVQ-S6606B: Жоғарыланған қуат реж-
иміне
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4 4. ПАЙДАЛАНУ

	 Ас үй сорғышын пайдалану

Максималды желдетуді қамтамасыз ету үшін көтерілетін ауа ағындарын жасау үшін тамақ 
дайындауға бірнеше минут бұрын сорғышты қосыңыз. Бұл ас үйден ыстық ауаны шығаруға 
көмектеседі және сорғыштың бетін салқын ұстайды. Тамақ дайындау кезіндегі жылу, түтін, 
ылғал, май және иістер басқа орынжайларға таралмай, сыртқа шығарылады.
	• Әдеттегі тамақ дайындау үшін желдеткіштің төмен жылдамдығын пайдаланыңыз.
	• Тамақты қатты қызған кезде немесе қатты иістер немесе булану болған кезде дайын-

дау үшін желдеткіштің неғұрлым жоғары жылдамдығын пайдаланыңыз.

Индукциялық пісіру панельдерінің ерекшеліктері

Индукциялық пісіру панельдері энергияны үнемдейтін технологияны қолдана отырып, 
тек ыдыс-аяқтың ішіндегісін қыздырады. Газ немесе кәдімгі электр пісіру панельдерінен 
айырмашылығы, индукциялық пісіру панельдері қоршаған ауаны қыздырмайды. Қор-
шаған ортаны қыздырудың болмауы сүзгілер, ас үй алжапқыштары және шкафтар сияқты 
неғұрлым суық беттерде конденсаттың пайда болуына әкелуі мүмкін. Конденсаттың пайда 
болуына әсер етуі мүмкін басқа факторлар: орынжайдағы температура, ылғалдылық, 
табиғи желдету, ыдыс-аяқтың өлшемі және пісіру панелінің нақты параметрлері. Мысалы, 
PowerBoost сияқты пісісру панелінің жоғары қыздыру параметрлерінде жылдам қайнау 
судың булану жылдамдығын арттырады, бұл конденсаттың пайда болуы ықтималдығын 
арттырады. Бұл құбылыс пісіру панелінің немесе индукциялық пісіру панелінің ақаулы 
екенін білдірмейтінін түсіну маңызды.

Конденсатты азайтуға болады, егер:
	• Қайнаған кезде сорғышты төменірек жылдамдықта қолданыңыз.
	• Индукциялық пісіру панелін қайнаған кезде төменірек қыздыру режимінде қолда-

ныңыз.
	• Тамақ дайындау басталғанға дейін 5 минут бұрын ас үй сорғышын қосыңыз және 

тамақ дайындағаннан кейін кем дегенде 5 минут жұмыс істеуге қалдырыңыз.

Тамақты газбен дайындау ерекшеліктері

Қуатты газ пісіру панелін немесе бір уақытта жұмыс істеп тұрған бірнеше газ оттықтарын 
пайдалану ас үй сорғышының беттерін қыздыруы мүмкін. Бұл әсерді азайтуға болады, егер:
Ыстық ауаның жылдам шығаруын қамтамасыз ету үшін максималды жылдамдықты пай-
далансаңыз. Сорғыш төрт оттықтан аспайтын пісіру панелінің үстіне орнатуға арналған.
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4Жұмыс режимдері

Бұл аспап ауа бөлгіш немесе ауаны қайта айналдыру режимінде жұмыс істей алады.
Ауаны шығару режимі
Ауа май ұстайтын сүзгілер арқылы сүзіледі және ауа өткізгіштер жүйесі арқылы сыртқа 
шығарылады.

Ауа газбен немесе басқа отын түрлерімен жұмыс істейтін аспаптардан 
түтін шығару үшін қолданылатын түтін құбырына түспеуі керек (ауаны тек 
орынжайға шығаратын аспаптарға қатысты емес).
	• Егер шығатын ауа сыртқы қабырға арқылы шығарылса,  телескоптық 

ауа өткізгішті пайдалану керек.

Ауаны қайта айналдыру
Сорылатын ауа май ұстайтын сүзгілермен және иіс сүзгісімен тазартылады және қайтадан 
орынжайға беріледі.

Ауаны қайта айналдыру режимінде иістерді жою үшін иіс сүзгісін орнату 
керек. Қажетті қосымша керек-жарақтарды мамандандырылған дүкендер-
ден, біздің сатудан кейінгі қызмет көрсету қызметімізден немесе интер-
нет-дүкеннен сатып алуға болады.
→ 11-бет.
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5 5. КҮТІМ ЖАСАУ ЖӘНЕ ТАЗАЛАУ

	 Сүзгі

Аспаптың кез келген бөлігін тазаламас 
бұрын немесе оған техникалық қызмет көр-
сетпес бұрын, автоматты ажыратқыштың 
өшірілгеніне және барлық беттердің суыға-
нына көз жеткізіңіз.

Май ұстайтын сүзгілерді алу
1.	 Сорғышты өшіріңіз.
2.	Сүзгілерді босату үшін сүзгілер 

бекіткішін ажыратыңыз.
3.	Ұстағыштан май ұстайтын сүзгілерді 

шығарып алыңыз.

Май ұстайтын сүзгідегі май шөгінділері тұта-
нуы мүмкін.

Май ұстайтын сүзгілерді қолмен тазалау
1.	 Тазалау құралдары жөніндегі нұсқауларды 

орындаңыз.
2.	Май ұстайтын сүзгілерді  ыстық сабынды 

суға жібітіңіз. Тұрақты кірді кетіру үшін 
арнайы май еріткішін қолданыңыз.

3.	Май ұстайтын сүзгілерді щеткамен 
тазалаңыз.

4.	Май ұстайтын сүзгілерді жақсылап 
шайыңыз.

5.	Суды ағызу үшін май ұстайтын сүзгілерді 
қалдырыңыз.

Ыдыс жуғыш машинада май ұстайтын 
сүзгілерді тазалау
1.	 Тазалау құралдары жөніндегі нұсқауларды 

орындаңыз.
2.	Май ұстайтын сүзгілерді ыдыс жуғыш 

машинаға қысылып қалмайтындай етіп 
салыңыз.Қатты ластанған май ұстайтын 
сүзгілерді ас үй керек-жарақтарымен 
тазаламаңыз. 
Тұрақты кірді кетіру үшін арнайы май 
еріткішін қолданыңыз.

3.	Ыдыс жуғыш машинаны іске қосыңыз. 
Температура 70 °C-тан аспауы керек.

4.	Суды ағызу үшін май ұстайтын сүзгілерді 
қалдырыңыз.

Ескертпе:
1.	 Ыдыс жуғыш машинада май ұстайтын сүз-

гілерді тазалау кезінде олардың түсі сәл 
өзгеруі мүмкін. Мұндай түс өзгеруі металл 
май ұстайтын сүзгілердің жұмысына әсер 
етпейді.

2.	Май ұстайтын сүзгілер ыдыс жуғыш 
машинада қысылса, бүлінуі мүмкін.

Май ұстайтын сүзгілерді орнату
1.	 Желдеткіштің өшірілгеніне көз жеткізіңіз.
2.	Телескоптық панельді шығарыңыз. 

Кішірек май ұстайтын сүзгіні алыңыз.
3.	Май ұстайтын сүзгі қысқышын құрылғы 

корпусына орнатыңыз. Сүзгіні екінші 
жағынан салыңыз да, бекіткішті бекітіңіз.

4.	Бекіткіштің бекітілгеніне көз жеткізіңіз.
5.	Осған ұқсас өлшемі үлкенірек май 

ұстағыш сүзгіні орнатыңыз.

Май ұстайтын сүзгі тамақ дайындау кезінде 
бөлінетін майды будан ажыратады. Май 
ұстайтын  сүзгілерді үнемі тазалап отыру 
майды тиімді кетіруге кепілдік береді.  
Сорғышты пайдалану режиміне байланы-
сты май ұстайтын сүзгілерді екі ай сайын 
тазалауды ұсынамыз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! 
Тұтану қаупі
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5	 �Көмір сүзгілері (Тек қайта айналдыру функциямен орнату 
үшін)

Егер сіздің моделіңізде сыртқы желдету 
болмаса, ауа түтін мен иістерді кетіретін бір 
реттік көмір сүзгісі арқылы қайта айналады.

ЕСКЕРТПЕ: 
1.	 Көмір сүзгілерін жууға немесе автоматты 

ыдыс жуғыш машинаға салуға БОЛ-
МАЙДЫ.

2.	Көмір сүзгілерін әр 6 ай сайын немесе 
олар айтарлықтай ластанған немесе түсі 
өзгерген болса ауыстырған жөн.

HAQ-20/HAX-22 көмір сүзгілерін 
қолданыңыз

Сүзгілерді орнату:
1.	 Май ұстағыш сүзгілерді алыңыз. →16-бет
2.	Көмір сүзгісін тиісті күйге орнатыңыз 

және оның мықтап бекітілгеніне және 
түсіп кетпейтініне көз жеткізіп, оны ішке 
қарай тірелгенше сырғытыңыз.

Сүзгіні алу:
1.	 Май ұстағыш сүзгілерді алыңыз. → 16-бет
2.	Көмір сүзгісінің ысырмасын сәл көтеріп, 

оны сырғытып шығарыңыз.

3.	Қозғалтқыштың екінші жағына екінші 
сүзгіні орналастырыңыз.

4.	Май ұстағыш сүзгілерді орнатыңыз. → 
16-бет
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6 6. КЕРІ БАЙЛАНЫС

	 Ақаулықтарды іздеу және жою

Егер сізде ас үй сорғышына байланысты қиындықтар туындаса, жергілікті білікті қызмет 
көрсету маманына немесе Клиенттерге қызмет көрсету орталығына хабарласпас бұрын 
келесі тармақтарды тексеріңіз.

МӘСЕЛЕ ЫҚТИМАЛ СЕБЕПТЕРІ НЕ ІСТЕУ КЕРЕК

Қуат көзіне қосылмаған. Электр қуат ашасы розеткаға салын-
баған немесе дұрыс жалғанбаған. 
Электр розеткасына қуат берілмей тұр.

Қуат қосылмаған немесе сақтандырғыш 
күйіп кеткен.

Қуат беру ашасының дұрыс қосылғанын 
тексеріңіз.

Электр қуатын қалпына келтіріңіз 
немесе электрикке хабарласыңыз.

Сақтандырғышты қайта орнатыңыз 
немесе электрикке хабарласыңыз.

Бұйым жұмыс істемейді. Қуат қосылмаған немесе кернеу дұрыс 
емес. 

Желдеткіштің айналу жылдамдығы 
таңдалмаған.

Электр қуатын қалпына келтіріңіз 
немесе электрикке хабарласыңыз.

Желдеткіш жылдамдығын таңдаңыз.

Жарықтандыру жұмыс істе-
мейді.

Жарықтандыру қосылмаған. Жарықтандыруды қосу үшін  
басыңыз.

Шамды ауыстыру қажет. Қолдау қызметіне хабарласыңыз.

Сорғышта шамадан тыс кон-
денсат пайда болады.

Индукциялық пісіру панелін пайдалану.

Қоршаған ортаның жоғары температу-
расы, ылғалдылық немесе орынжайда 
әлсіз табиғи желдету.

Сорғышты орнату биіктігі.

Конденсатты барынша азайтуға болады, 
«Ас үй сорғышын пайдалану» бөлімін 
қараңыз.

	 Пайдаланылатын жабдық туралы мәліметтер

Бұл ас үйдегі ауаны тазартатын ас үй жабдығы. Ол денсаулыққа қауіпсіз және энергияны 
үнемдейтін ас үй плитасының үстіне орнатылады, плитада күйген өнімдердің иістерін 
және тамақ дайындау процесінде пайда болатын зиянды май буларын тез кетіреді, оларды 
сыртқа шығарады, ластануды азайтады, ауаны тазартады.

	 Тасымалдау және сақтау

Бұйым түпнұсқалық қаптамада және онда көрсетілген күтіп ұстау белгілеріне сәйкес 
тасымалдануы және сақталуы тиіс.
Тиеу, түсіру және тасымалдау кезінде абай болыңыз.
Тасымалдау және сақтау кезінде бұйымды атмосфералық жауын-шашынның әсерінен 
және механикалық бүлінуден қорғау керек.
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6	 Клиенттерді қолдау қызметі

Біз «Хайер» компаниясының клиенттерге қолдау көрсету қызметіне хабарласуды, сондай-ақ 
түпнұсқа қосалқы бөлшектерді пайдалануды ұсынамыз. Егер тұрмыстық техникаңызда мәсе-
лелер туындаса, алдымен «Ақаулықтарды жою» бөлімін оқып шығыңыз.
Егер де сіз ақауыңыздың шешімін таба алмасаңыз, мынаған жүгініңіз:
— өзіңіздің ресми дилеріңізге немесе
— біздің колл-орталыққа:
8-800-070-01-29 (ҚР)
— https://haieronline.kz сайтына, онда сіз қызмет көрсетуге өтініш қалдыра аласыз, сонымен 
қатар жиі қойылатын сұрақтарға жауап таба аласыз.
Сервистік орталығымызға жүгіне отырып, өтінеміз, паспорт тақтайшасынан және түбіртектен 
табуға болатын төмендегі ақпаратты дайындаңыз:

Үлгісі 	

Сериялық нөмірі 	

Сатылған күні 	

Сонымен қатар, кепілдігінің және сатылғаны туралы құжаттарды тексеріңіз.

Маңызды! Аспапта сериялық нөмірінің болмауы Өндіруші үшін аспапты сәйкестендіруді 
және нәтижесінде кепілдікті қызмет көрсетуді мүмкін емес етеді.

Аспаптан зауыттық сәйкестендіру тақтайшаларын алып тастауға тыйым салынады. Зауыттық 
тақтайшалардың болмауы кепілдік міндеттемелерін орындаудан бас тартуға себеп болуы 
мүмкін.

Осы қүжатқа алдын ала ескертусіз бір өзгерістердің енгізілуі мүмкін. Өндіруші бұдан әрі 
ескертусіз бұйымның дизайны мен жабдықтарына өзгерістер енгізуге құқылы.

Өнімді онда көрсетілген белгілерге сәйкес бастапқы орауышына тасымалдау және сақтау 
керек. Жүктеу, түсіру және тасымалдау кезінде абай болыңыз.

Көлік құралы және коймасы сақтау өнімді атмосфералық жауын-шашыннан және механи-
калық зақымданудан қорғауы керек.

Өнім Еуразиялық экономикалық (Кеден) одағының техникалық регламенттерінің талапта-
рына сәйкес келеді:

Сәйкестік сертификаты № ЕАЭС RU С-CN.АЯ46.В.43801/25 21.10.2025 бастап 20.10.2030. дейін 
жұмыс істейді;

Сәйкестік туралы декларация № ЕАЭС N RU Д-CN.РА09.В.39234/25 16.10.2025 бастап 15.10.2030. 
дейін әрекет етеді.

Толығырақ мәліметтер берілген сәйкестік сертификаттарының және Еуразиялық экономика-
лық одақтың сәйкестік туралы тіркелген декларацияларының бірыңғай тізілімінде көрсетілген.
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	 кепілдік шарттары

Құрметті сатып алушы!
Haier корпорациясы таңдауыңыз үшін алғыс білдіріп, пайдалану, орнату (монтаждау) және техникалық қызмет көрсету ережелерін сақтаған жағдайда 
бұйымдардың (тауардың) жоғары сапасы мен мінсіз жұмыс істеуіне кепілдік береді. Тұрмыста пайдалануға арналған бұйымдарға берілетін ресми 
қызмет мерзімі: микротолқынды пештер, тамақ қалдықтарын ұсақтағыштар — бұйымды соңғы тұтынушыға берілген күннен бастап 5 жыл; робот-
шаңсорғыштар, шаңсорғыштар — 4 жыл; кіші тұрмыстық техника, ақылды құлыптар — 3 жыл, су тазартқыштар — 2 жыл, қалған бұйымдар — 7 жыл. 
Бұйымдардың жоғары сапасын ескере отырып, олардың нақты қызмет мерзімі ресми мерзімнен едәуір асып кетуі мүмкін және ұқыпты әрі мұқият 
қарасаңыз, олар сізге көптеген жылдар бойы қызмет етеді.
Алайда, қызмет мерзімі аяқталғаннан кейін Тұтынушылар құқықтарын қорғау туралы Заң негізінде дайындаушы тұтынушыға бұйымды мақсаты 
бойынша пайдалану мүмкіндігін қамтамасыз етуге міндеттенбейді және тұтынушының өміріне, денсаулығына қауіп төндіретін, оның мүлкіне немесе 
қоршаған ортаға зиян келтіруі мүмкін елеулі кемшіліктер үшін жауап бермейді. Дегенмен, бұйымның қызмет мерзімі аяқталғаннан кейін сіз бұйымға 
қосымша ақыға диагностикалық жұмыстарды жүргізу, кәдеге жарату жөнінде ақпарат алу үшін Авторландырылған сервистік орталыққа жүгіне аласыз.
Түсініспеушіліктерді болдырмау үшін сізден сатып алу кезінде пайдалану құжаттамасын, тауарға кепілдік міндеттемелерінің шарттарын мұқият 
зерделеуді, сондай-ақ тауарды сату кезінде оған қоса берілетін құжаттарды (тауар немесе кассалық чек, пайдалану құжаттамасы, жүкқұжаттар, 
кепілдік талон) қызмет мерзімі бойы сақтауды сұраймыз. Егер сіз сатып алған бұйым арнайы орнатуды (қосылуды), бұйымға қоса берілетін 
пайдалану құжаттамасына сәйкес мерзімді техникалық қызмет көрсетуді талап етсе, Авторландырылған сервистік орталыққа жүгіну қажет.
Газ пайдаланатын жабдықты (бұйымды) орнатуды (қосуды) және оған мерзімді техникалық қызмет көрсетуді ұлттық заңнамада белгіленген 
талаптарға сәйкес келетін мамандандырылған ұйым ғана жүргізеді.
Механикалық, термиялық және электрлік зақымданулардың пайда болуына жол бермеу үшін бұйымға тұрақты техникалық қызмет көрсетуді 
пайдалану жағдайларына қарай жылына кемінде бір рет кезеңділікпен Авторландырылған сервистік орталықта жүргізу ұсынылады, бұл бұйымның 
жоғары өнімділігін сақтауға ықпал етеді, сондай-ақ оның нақты қызмет ету мерзімін арттырады. Ластануы (шаң, кір, жүн, түк) себебінен бұйымның 
істен шығуы кепілді емес жағдай болып танылады және тек тұтынушының есебінен ғана жойылуы тиіс.
Бұйымға мерзімді техникалық қызмет көрсетуді Авторландырылған сервистік орталық қосымша ақыға жүргізеді.
Haier корпорациясы төменде көрсетілген шарттар сақталмаған жағдайда бұйымға кепілдік қызмет көрсетуден бас тарту құқығын өзіне қалдырады.

Кепілдік қызмет көрсету шарттары
Haier Корпорациясы тауар тұтынушыға табысталған күннен бастап 12 ай* кепілдік мерзімді орнатады. Кепілдікті қызмет көрсету тауарды сату 
кезінде оған қоса берілетін құжаттармен (тауарлық немесе кассалық чек, пайдалану құжаттамасы, жүкқұжаттар, кепілдік талон) жинақталған, 
тауарды сәйкестендіруге мүмкіндік беретін тауарларға ғана қолданылады. Бұйымда сериялық нөмірдің болмауы (егер оны дайындаушы көздеген 
жағдайда) оны сәйкестендіруге және соның салдарынан оған кепілдік қызмет көрсетуге мүмкіндік бермейді. Бұйымнан зауыттық сәйкестендіру 
тақтайшаларын алып тастауға тыйым салынады. Зауыттық тақтайшалардың, кепілдік пломбалардың зақымдануы немесе болмауы (егер олардың 
болуын дайындаушы көздеген жағдайда) кепілдік міндеттемелерін орындаудан бас тартуға себеп болуы мүмкін.
Кепілді қызмет көрсетуді тек Haier авторландырылған сервистік орталықтары ғана жүзеге асырады. Уәкілетті сервис орталықтарының толық тізімін 
Haier ақпараттық орталығына мына нөмірлерге қоңырау шалу арқылы ала аласыз:
8 (800) 070-01-29 — Қазақстаннан келген тұтынушылар үшін (Қазақстан өңірлерінен тегін қоңырау шалу)
немесе https://haieronline.kz/ сайтында немесе support-kz@haieronline.kz электрондық поштасында.
Авторизацияланған сервис орталықтарының деректері өзгеруі мүмкін, анықтау үшін Haier ақпараттық орталығына жүгініңіз.

Кепілдікті қызмет көрсету келесілердің салдарынан ақау пайда болған бұйымдарға көрсетілмейді:
— �тұтынушының тауарды пайдалану, сақтау және/немесе тасымалдау жағдайлары мен ережелерін бұзуы;
— �бұйымды қате орнату, баптау және/немесе іске қосу;
— �тоңазытқыш сұлбамен жұмыстар технологияларын және электрлік қосылуларды бұзу, сонымен қатар бұйымды монтаждауға құжатпен расталған 

тиісті біліктілігі жоқ тұлғаларды тарту;
— �пайдалану бойынша құжаттама талап еткен жағдайда бұйымға уақытылы техникалық қызмет көрсетпеу;
— �су құбырларының желісіндегі артық немесе жеткіліксіз қысымнан;
— �бұл бұйым типіне жарамайтын жуғыш құралдар қолдану, сонымен қатар жуғыш құралдардың кеңес берілген мөлшерін асырудан.
— �бұйымды ол арналмаған мақсаттарда пайдалану;
— �үшінші тұлғалардың әрекеттері: уәкілеттігі жоқ тұлғалардың жөндеуі немесе дайындаушы рұқсат етпеген құрылымдық немесе сызбалы 

техникалық өзгерістерді енгізуі;
— �қорек желілерінің стандарттары мен нормаларынан ауытқығаннан;
— �еңсерілмейтін күш әрекеттері (апат, өрт, найзағай және т. б.);
— �жазатайым оқиғалар, тұтынушының немесе үшінші тұлғалардың қасақана немесе абайсыз әрекеттері, оның ішінде бұйымның механикалық 

зақымдануы;
— �бұйымның ішіне бөгде заттардың, сұйықтықтардың, жәндіктердің, жәндіктердің тіршілік қызметі қалдықтарының түсуі;
— �сымды/сымсыз желісінің тұрақсыз байланысы және тұрақсыз телефон желілері, сапасыз жерге тұйықтау, сыртқы электрмагниттік өрістер, тікелей 

күн сәулесінің әсері, жоғары ылғалдылық және діріл;
— �бағдарламалық жасақтама мен вирустық (зиянды) бағдарламалық жасақтаманың үйлесімсіздігі, сондай-ақ ендірілген бағдарламалық 

жасақтаманы өз бетінше түрлендіру, сондай-ақ үшінші тарап бағдарламалық жасақтамасын пайдалану;
— �бүкіл құрылғының немесе оның бір бөлігінің істен шығуына әкелген сыртқы құрылғылардың қосылуы;
— �табиғи нашарлау (ескіру), соның ішінде тіркемелер, дискеталар, нұсқаулықтар, сондай-ақ аккумуляторлық блоктың сыйымдылығының төмендеуі;
— �стандартты емес және (немесе) сапасыз шығыс материалдарын, керек-жарақтарды, қосалқы бөлшектерді, қуат беру элементтерін және/немесе 

әртүрлі типтегі ақпарат тасымалдағыштарды пайдалану.

Кепілді қызмет көрсету келесі жұмыстар түрлеріне қолданылмайды:
— �бұйымды пайдаланатын жерде орнату, баптау және қосу;
— �тұтынушыға бұйымды пайдалану жөнінде нұсқау және кеңес беруге;
— �бұйымды сыртынан немесе ішінен тазартуға;
— �тұтынушының немесе үшінші тұлғалардың қасақана немесе абайсыз әрекеттері нәтижесінде бүлінген операциялық жүйені (зауыттық "тігілмені") 

қайта орнату.

Төменде аталған шығын материалдары мен аксессуарларға кепілдік бойынша қызмет көрсетілмейді:
— �кір және ыдыс жуғыш машиналарға арналған сүзгілерге, суды жеткізу/ағызуға арналған құбыршектерге;
— �шаңсорғыштарға арналған құбыршектер, түтіктер, шөткелер, саптамалар, шаң жинағыштар, сүзгілер;
— �микротолқынды пештерге арналған тәрелкелер, істекшелер, торлар, табақшалар және қойғыштар;
— �сүзгілер, иіс сіңіргіштер, шамдар, сөрелер, тартпалар, бұйым қойғыштар және тоңазытқышта азық-түлік сақтауға арналған басқа ыдыстар;
— �басқару пульттері, аккумулятор батареялары, қуат беру элементтері, сыртқы қуат беру блоктары және зарядтау құрылғылары, ағытпалары бар 

қосқыш сымдар;
— �бұйымға қосымша тіркелетін құжаттама.

* Кір жуатын/кептіретін/ыдыс жуатын машинаның инверторлық моторына, тоңазытқыш/мұздатқыштың инверторлық компрессорына, кептіретін 
машинаның компрессорына кепілдік мерзімі - тауар Тұтынушыға берілген күннен бастап 12 жыл. Кір жуатын/кептіретін машинаның тура жетекті 
моторына (статор, ротор) шексіз кепілдік беріледі.
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7

Техникалық сипаттамалары

7. ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ

Үлгісі HVQ-S2601B/HVQ-S2601G/HVQ-S2601W

Жарықдиодты шам
Тұтыну қуаты: 2 Вт

Номиналды кернеуі: 12 В

Номинал кернеу/жиілік 220-240В~/50 Гц

Номиналды тұтынылатын қуат 130 Вт

Өнімділігі, ауа ағынының максималды жылдамдығы 650 м3/сағ

Шу деңгейі 65 дБ (A)

Таза салмағы 6,3 кг

Бұйым өлшемдері 598 × 210× 405 мм

Үлгісі HVQ-S4601B/HVQ-S4601G/HVQ-S4601W

Жарықдиодты шам
Тұтыну қуаты: 3 Вт

Номиналды кернеуі: 12 В

Номинал кернеу/жиілік 220-240В~/50 Гц

Номиналды тұтынылатын қуат 130 Вт

Өнімділігі, ауа ағынының максималды жылдамдығы 
750 м3/сағ

Шу деңгейі 65 дБ (A)

Таза салмағы 7 кг / 6,3 кг (HVQ-S4601G)

Бұйым өлшемдері 598 × 210 × 410 мм / 405 мм (HVQ-S4601G)

Үлгісі HVQ-S6606B

Жарықдиодты шам
Тұтыну қуаты: 8 Вт

Номиналды кернеуі: 12 В

Номинал кернеу/жиілік 220-240В~/50 Гц

Номиналды тұтынылатын қуат 40 Вт

Өнімділігі, ауа ағынының максималды жылдамдығы 700 м3/сағ

Өнімділігі, жоғарыланған жылдамдық режиміндегі (Boost) ауа 
ағынының максималды жылдамдығы 900 м³/сағ

Шу деңгейі 59 дБ (A)

Таза салмағы 7,3 кг

Бұйым өлшемдері 598 × 210 × 410 мм
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7 Үлгісі HVQ-S6605B

Жарықдиодты шам
Тұтыну қуаты: 8 Вт

Номиналды кернеуі: 12 В

Номинал кернеу/жиілік 220-240В~/50 Гц

Номиналды тұтынылатын қуат 230 Вт
Өнімділігі, жоғарыланған жылдамдық режиміндегі (Boost) ауа 
ағынының максималды жылдамдығы 800 м³/сағ

Шу деңгейі 65 дБ (A)

Таза салмағы 7,3 кг

Бұйым өлшемдері 598 × 210 × 410 мм

Кәдеге жарату
Қоршаған ортаны және адам денсаулығын қорғауға көмектесіңіз. Қапта-
маны қайта өңдеуге арналған қолайлы контейнерлерге кәдеге жаратыңыз. 
Электр және электрондық жабдық қалдықтарын қайта өңдеуге көмектесіңіз. 
Осы таңбамен белгіленген аспаптарды тұрмыстық қалдықтармен бірге 
тастамаңыз. Бұйымды екіншілік шикізатты қайта өңдеу бойынша жергілікті 
кәсіпорынға беріңіз немесе муниципалды басқармаға хабарласыңыз.
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Изготовитель:
«Haier Overseas Electric Appliances 
Corp. Ltd.», Room S401, Haier Brand 
building, Haier Industry park Hi-tech 
Zone, Laoshan District, Qingdao, 
China

Уполномоченная организация / 
Импортер: 
ООО «ХАР», 121099, г. Москва, 
Новинский бульвар, дом 8, этаж 16, 
офис 1601

Уполномоченная организация 
в Республике Казахстан:
ТОО «Хайер Мидл Эйжа», 050000, 
город Алматы, Медеуский район, 
Проспект Достык, дом 210.

Дата изготовления и гарантийный 
срок указаны на этикетке 
устройства

Сделано в Китае

Өндіруші:
«Haier Overseas Electric Appliances 
Corp. Ltd.», Рум S401, Хайер бренд 
билдинг, Хайер индастри парк 
Хай-тек зон, Лаошан дистрикт, 
Циндао, Қытай

Қазақстан Республикасындағы 
уəкілетті ұйым /импорттаушы:
«Хайер Мидл Эйжа» ЖШС, 050000, 
Алматы қаласы, Медеу ауданы, 
Достық даңғылы, 210 ғимарат.

Шығарылған күні мен 
кепілдік мерзімі құрылғының 
жапсырмасында көрсетілген

Қытайда жасалған


